Preface

A word is in order about the words in our it vantine” gets the nod over “Middle”
or “Near Eastern,” “West Asian” and “Mas ese terms encompass oo
much territory: Turkey, Iraq, the Persian Gu 1 our purview. Bilad al-
Sham would work except that it is not genera on-Arabic speakers and
therefore would undermine the book’s obj coax readers into the
stream of Levantine literature. Nor, to be sure, is “Levant’’ the perfect term since it
evokes a bygone horizon strefching from Izm 2. Yet Levant it is and for a
couple of reasons. The term refers not only t eas ]moral of the Mediterranean,
but also allusively to the region’s actual and ntalized” complexity. Perhaps the fol-
lowing essays devoted to self:representatio [‘the Levant will build new meanings
into this old word.

The terms “modem” and “crisis” go together in the Leva
The fictions and memoirs studied here follow modernity’s
and culture clashes as these with cris the Levan
another of this book’s key concepts, “memory.” Whether they bid to'build it, or rescue it
from erasure, or save it from opportunistic manipulations, none of atives studied
here are indifferent to memory. There can be no forgetfulness or escape for this litera-
ture.
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ess of this bo
le a believer of me. In consul
was impressed by the rigorous method Qxford-based Rgbm Ostle displays in his short
foreword to Modern Literature in the iddle East: 1850-1970, and by the
firm grasp of history Paris=based Boutros Ha isplays in his presentation of La Poé-
tique de ’espace dans lalittérature arab derne. From the other side of the Atlantic,
Brown University’s Kamal Abdel-Malek and Bavid C. Jacobson are equally impressive
for their sensible, even-handed preface to their Iszacli and Palestinian Identities in His-
tory and Literature. 1 confess to having tried t@ifollow the unpoliticized rigor and
warmth of these books, but connections between scholarship and political controversy
that may be implicit elsewhere are often anifest in B and this is not always a bad
thing. Issues that appear; rieg c throb withicontroversy in Beirut. This
book is born of such debate and to this extent, it is a child o city.

As for the production p
space, this project has

Soon after this book was proposed, numerous objections were bruited, among them that
it deals with only narrative in Arabic and Hebrew, having left out other Levantine lan-
guages such as Armenian and Turkish. Even within its scope. the book also neglects or

under-represents numerous oices reflect the interests of
those who chose to bU and the ult does not p d to adequately represent
the range of nz in the Levant
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and arguably pot ' ‘to know the enemy” but to know the t nltural situation,
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its library has proven far greate d suggest. I thank its director,
Aida Naaman, and the members of her stz have had the pleasure of
working: Cendrella Abdallah, Sawsan Habre, Aida Hajjar, Bughdana Hajjar, and Kamal
Jaroudy. I thank Edgard Weber of the Université de Toulouse =Le Mirail for organizing
“Symposium 2000: Les Romanciers libanais d’expression ardbe,” a conference whose
stimulating atmosphere boosted interest in this project. For their help in desktop page
layout, I thank Chirine Abo cra, Birgit hannagé and especially
Hussam Harakeh. I also thank Jean Aucagne s.j. ing over the style in French.
Perhaps more than for most §uch cooperativ gcts, the contributors to this volume
deserve my gratitude for the patience and co c they have shown from the begin-
ning. I have tried to make the jproduct worthy £ significant investment.

It certainly goes against the/§pirit of Beirut to thank persons for the intangibles of
friendship and stimulating cg ersanon yet is book owes much to both. It has been
my great fortune to count ¢ 17 Rashid al-Daif and John Donahue s.j., both
exceptionally knowledgeable in chantme c . John has moredyer put together the
handiest Arabic transliteration software I have encountered. Most of all, [ acknowledge
the mentorship of Samira Aghacy whose expettise in Arabic literature'ané whose advice
at cach step of the way in this project has been invaluable. In her capacity as Chair of
Humanities at LAU — Beirut, she has also performed thc inestimable feat of providing a
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propitious environment for rese; inall
gneurie has been my mo y helpful reade
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